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ROYAUME DE BELGIQUE. KONINKRIJK BELGIE. 

      

      

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

     

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, deuxième chambre, saisi 
par le Ministre de la Justice, le 
18 janvier 1967, d'une demande d'avis 
sur un projet d'arrêté ministériel 
"créant les grades de conducteur 
d'auto-mécanicien-chef d'atelier 
principal, de téléphoniste princi-
pal, de chef-huissier principal, de 
conducteur d'auto-mécanicien prin-
cipal, de conducteur d'auto princi-
pal, de classeur principal, de mes-
sager principal et de messager-con-
cierge principal des cours et tri-
bunaux ou dans les greffes et -par-
quets des cours et tribunaux', a 
donné le 8 février 1967 l'avis 
suivant  

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 18e 
januari 1967 door de Minister van 
Justitie verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van 
ministerieel besluit "tot oprich-
ting van de graden van eerstaanuezend 
autobestuurder-mecanicien-werk-
meester, eerstaanwezend telefonist, 
eerstaanwezend hoofdkamerbewaarder, 
eerstaanwezend autobestuurder-meca-
nicien, eerstaanwezend autobestuur-
der, eerstaanwezend klasseerder, 
eerstaanwezend bode en eerstaanwe 
zend bode-concierge van de hoven 
en rechtbanken of in de griffies 
en de parketten van de hoven en 
rechtbanken", heeft de 8e februari 
1967 het volgend advies gegeven g 
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Le projet a pour objet de permettre la nomination 

au titre de principal, des messagers des cours et tribu-

näux ainsi que de certains membres du personnel des gref-

fes et des parquets. 

Il va de soi que la nomination à. ce titre est 

sans incidence par elle-même sur l'ffectation des agents 

aux emplois qu'ils occupent au moment de cette nomination. 

Sauf raison d'intérêt majeur qu'il appartient 

au Gouvernement d'apprécier, le Conseil d'Etat rappelle 

qu'il n'est pas de bonne technique législative de donner 

au projet une portée rétroactive. 

Pour le surplus, le Conseil d'Etat propose le 

texte ci-après qui tient compte de certaines modifica-

tions de forme qui ne nécessitent aucun commentaire g 

ARRETE MINISTERIEL PERMETTANT LA NOMINATION AU TITRE DE 

PRINCIPAL DES MESSAGERS DES COURS ET TRIBUNAUX AINSI QUE 

DE CERTAINS MEMBRES DU PERSONNEL DES GREFFES ET DES 

PARQUETS, 

Le Ministre de la Justice, 

Vu la loi du 18 juin 1869 ... (comme au projet)...; 

Vu la loi du 15 juin 1899 (comme au projet).„; 
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Vu l'accord du Comité ... (comme au projet) 

Vu l'accord du Ministre-Secrétaire d'Etat a la 

Fonction publique, donné le 19 décembre 1966; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat, 

A FR E T.E  

Article  Ier.- 

Dans une cour ou dans un tribunal, les chefs-

huissiers, téléphonistes, messagers-concierges et autres 

messagers très méritants, dont la nomination remonte 

16 ans au moins, peuvent gtre nommés au titre de principal. 

Article 2.- 

Dans les greffes;  les chefs-huissiers, classeurs, 

téléphonistes, messagers-concierges et messagers très 

méritants, dont la nomination remonte à. 16 ans au moins, 

peuvent gtre nommés au titre de principal. 

Article 3.- 

Dans les parquets, les conducteurs d'auto-

mécaniciens-chefs d'atelier, téléphonistes, chefs-

huissiers, conducteurs d'auto-mécaniciens, conducteurs 

d'auto, classeurs, messagers-concierges et messagers 

très méritants, dont la nomination remonte à. 16 ans au 

moins, peuvent gre nommés au titre de principal. 
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Article 4.- 

Pour les nominations prévues aux articles  ier  

3, il sera tenu compte des années de fonction comme titu-

laire d'un grade supérieur, équivalent ou inférieur, 

respectivement dans un ser-tce d'une cour QU d'un tribunal, 

dans un greffe ou:dans un parquet. 

Article 5.- 
(voir l'observation relative la rétroactivité). 

Bruxelles, le 

Le Ministre de 'a Justice, 

Le Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget 
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Het ontwerp wil het inog lijk nahen, boden van de 

hoven enrechtben'en en  sonnige  leden van het personeel der 

griffies en parketten "tot eerst'aanwezend" te buneoen. 

Het hoeft geen betoog dat die benoeLdng uit zich—

zelf geen terugslag heeft op de tewerkstelling van de 

personeelsleden in de betrekkingen welke zij op het tijd—

stip van die benoe„J.ing bekleden. 

De Raad van State :loge erop wijzen dat het niet 

over-en te brengen is net een goede wetgevingstechniek, 

het ontwerp to doen terugwei--ken, behalve Oii een dwingende 

reden waarover de Regering dient te oordelen. 

Voorts stelt de Raad van State hierna een nieuwe 

tekst  vom-,  waarih een aantal vorLiwijzigin ,n zijn aan—

gebracht, die geen cohlillentaar behoeven : 

MINIST_UTZ2L .B121JUIT Dj-1 BODIZT VAN HUVN iN 

i0HTEJN  AN  30.I n_DN VAN Hi,JT -22R0N2_LiL iJAN GRIF-
I";3AN PARTTIT TOT «.,_L23TAI:',.N.V72,‘Z2,7:1) KUNNN WÜIJ:JJJN B:1T02,1,Z; 

De Minister van Justitie, 

Gelet op de wet van 18 juni 1869 ... (zoals in 

het ontwerp • • 
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Yo. 

• e%..-3123-1 z  
Voor de in de ar-bikelen 1 

oG 
3 33,A.o31(3.3 benoe:.jal— • 

gen ko-a in aniLerking de jaren ajotsui-boefening 

als ti-

van een hogere, gelijkwaarige of lagere jraad, 

onderseheidenIijk in een dient van een hof of recht 

bank, in een griffie of in 

 

•-.1.fj..11.-j.2.:: 
... 

de opm.erking  over 
 de -beruperking) ... 

Bruel, de ... 

'De "I'j.ni_s13er van Justi-tie, 

De Vice-Eerto N.inis-ber en Iliinis-ber van 
 Begro- 

ting, 
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La chambre était composée De kamer was 

• Messieurs G. VAN BUNNEN, conseiller  d'Etat, 
de Heren staatsraad,  

L. 9930/2. 

samengesteld uit  

président,  
voorzitter,  

Madame 
Mevrouw 

J. MASQUELIN, conseillers d'Etat, 

G. CISELET, staatsraden,  

Messieurs P. DE VISSCHER, 
de Heren 

G. ARONSTEIN,  

assesseurs de la 
section de législation,  
bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  

G. DE TEUZE, greffier adjoint, greffier.  
adjunct-griffier, griffier.  

La concordance entre la ver-, 
sion française et la version néer--
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. G. VAN  BUNNEN.  

Le rapport a été présenté par 
M. J. LIGOT, substitut. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. G. VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J.  LIGOT,  substituut. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(s) G. DE LEUZE. (s) G. VAN BUNNEN. 
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